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Peavey® 6505 MH® 
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo amplificatore valvolare per chiatarra 6505 MH di Peavey! Sebbene piccolo, questo 
amplificatore ha un preamplificatore valvolare e un amplificatore di potenza per produrre in modo autentico i toni tanto amati 
dei famosi modelli su cui sono basati-- anche se a livelli di potenza più bassi. Il vantaggio principale sono le dimensioni 
leggere (o mancanza di) e peso.

Forgiando il suono dell'aggressione per oltre due decadi, la serie di amplificatori Peavey 6505 produce toni overdriven 
devastanti che richiedono i suonatori moderni. Peavey è lieta di presentare il 6505 MH, come parte della sua serie 'micro 
testa'. Sebbene siano tutti adeguatamente versatili, ogni modello è caratterizzato da diverse voicing preamplificate e strutture 
di guadagno. Siamo sicuri che ognuno da un picker country a uno shredder metal troverà almeno uno di questi che funziona 
per loro. 

Ci sono numerose funzioni, molte delle quali sono uniche per Peavey, che sono descritte nei dettagli nel testo principale. 

In breve:

Tutti i modelli hanno due canali che seguono la stessa struttura di guadagno e voicing di amplificatori più grandi su cui sono 
basati, nonché una funzione boost che è stata ideata per il modello specifico. I canali condividono EQ, riverbero e un loop 
effetti. Canali, boost, loop effetti e riverbero sono tutti a pedale. 

Altre funzionalità sul pannello posteriore includono: Loop effetti, interfaccia diretta per simulazione microfono (MSDI™) con 
uscita XLR e uscita USB, interruttore annullato altoparlante e interruttore attenuatore potenza a 3 posizioni.

Il 6505 MH presenta una tremenda quantità di versatilità in un piccolo pacchetto; è caratterizzato da un tono valvolare reale, 
potenza valvolare reale! Contiene nessuna simulazione, emulazione o approssimazione.

Prima di iniziare a suonare con il tuo amplificatore, è molto importante che ti assicuri che il prodotto abbia il corretto voltaggio 
d’alimentazione in corrente CA. Ciò è mostrato sul selettore della tensione accanto all'ingresso IEC sul pannello posteriore 
dell'unità. Fare riferimento al diagramma del pannello posteriore in questo manuale per individuare le caratteristiche 
particolari accanto al suo numero.

Leggere con attenzione questa guida per assicurare la propria sicurezza personale e la sicurezza del proprio amplificatore. Una 
lettura attenta di questo manuale assicurerà i migliori risultati dall'amplificatore, comprendendo tutte le sue tante funzionalità.

CARATTERISTICHE:

• 2x valvole di potenza EL84 e 3x valvole preamplificatore 12AX7/ECC83

• Due canali a pedale con EQ a tre bande

• Boost guadagno a pedale sul canale Rhythm

• Riverbero a pedale

• Loop effetti bufferizzato a pedale

• Circuito indicazione stato tubo (T.S.I.)

• Interruttore impedenza per cabinet 16 o 8 ohm

• Uscita MSDI™ con XLR e interruttore ground lift 

• Uscita USB

• Interruttore annullato altoparlante

• Uscita cuffia

• Interruttore attenuatore per potenza in uscita a 20 watt, 5 watt o 1 watt

ITALIANO

VENTILAZIONE: Per garantire una corretta ventilazione, tenere l'apparecchio ad almeno 24" dalla più vicina 
superficie infiammabile.

Tutte le aperture devono avere un minimo di 2" di spazio libero, in modo che l'aria possa fluire liberamente 
attraverso l'unità per un corretto raffreddamento.
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INPUT 
Jack standard da 1/4” per collegamento all'uscita della propria chitarra o ultimo pedale se si usano 
effetti prima dell'amplificazione.

INTERRUTTORE CHANNEL
Consente la selezione di due diversi canali. La posizione “IN” dell'interruttore seleziona il canale 'LEAD' 
e la posizione "OUT" seleziona il canale 'RHYTHM'.
NOTA: La selezione del canale può essere effettuata anche con l'interruttore a pedale.
Se si desidera la selezione remota, l'interruttore CHANNEL (#2) deve essere in posizione "IN".

PRE-GUADAGNO CANALE RHYTHM 
Controlla il livello del volume e del guadagno del canale del canale RHYTHM.

Interruttore BRT (luminoso) 
Fornisce un boost per alte frequenze SOLO CANALE RHYTHM. Per attivare, premere l'interruttore nella 
sua posizione "IN".

Interruttore CRCH (Crunch) 
È la funzione 'boost' che commuta il canale RHYTHM da un suono chiaro a un suono overdrive più 
"crunchy". La posizione “IN” dell'interruttore seleziona il suono 'crunch' e la posizione "OUT" seleziona 
il SUONO PIÙ CHIARO.
NOTA: La selezione tra questi suoni può essere ottenuta anche usando lo stesso pedale come usato per 
la commutazione del canale. SE SI DESIDERA LA SELEZIONE REMOTA, l'interruttore CRCH (#5) DEVE 
essere in posizione "IN".

PRE-GUADAGNO LEAD
Controlla il livello del volume in ingresso del CANALE LEAD e la quantità di guadagno e overdrive.

Controlli LOW, MID & HIGH EQ
Sono controlli di tono passivo che regolano le frequenze basse, medie e alte del tono di ENTRAMBI i 
canali.

Controlli RHYTHM & LEAD POST-GAIN
Controllano rispettivamente il livello di uscita dei canali RHYTHM e LEAD. Solo uno sarà in uso per volta, 
a seconda del canale selezionato. Usato per impostare il volume nonché per bilanciare il suono tra i due 
canali. RHYTHM POST-GAIN controllerà il livello di uscita del suono con ritmo chiaro e del suono con 
ritmo 'crunch'.

REVERB
Determina il livello di riverbero generale. Completamente in senso antiorario non ci sarà riverbero, 
impostazioni basse producono riverbero delicato e impostazioni alte produrranno un'atmosfera 
sontuosa. Questa funzione può essere anche controllata mediante un pedale remoto opzionale.
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RESONANCE 
Questa funzione è utilizzata per la sintonia fine di risposta ad alta frequenza e fattore di attenuazione 
della sezione amp di potenza. A impostazioni più alte, gli altoparlanti consentono di muoversi più 
liberamente a basse frequenze, risultando in una risposta finale bassa apparente.

PRESENCE 
Questo controllo è utilizzato per la sintonia fine di risposta a bassa frequenza e fattore di attenuazione 
della sezione amp di potenza. A impostazioni più alte, gli altoparlanti consentono di muoversi più 
liberamente a basse frequenze, risultando in una risposta finale alta apparente.

LED INDICATORE STATO TUBO USCITA (T.S.I.™)
Questi sono LED che si accendono verde o rosso a seconda dello stato del tubo di uscita che monitorano. 
Questi sono semplicemente la parte visiva dell'indicatore di stato più ampio, rilevatore di guasto e 
circuiti di protezione del tubo. I LED T1 e T2 sono relativi ai tubi di potenza EL84 da sinistra a destra 
(quando visto dalla parte frontale).

La semplice spiegazione di questo circuito che il LED sarà verde in modalità di funzionamento normale 
e rosso in qualsiasi altra modalità incluso: Standby, polarizzazione bassa, corrente bassa (usura tubo) o 
condizione di guasto per corrente alta che ha acceso il circuito di protezione.

La spiegazione più completa è la seguente:

In Standby, i LED saranno rossi. Ciò è dovuto ai tubi che non sono ancora completamente accesi.
Quando si passa da STANDBY a ON questi passano da rosso a verde.
I LED restano verdi, in condizioni operative normali.
Se un LED è rosso, ciò significa che il tubo di uscita non funziona correttamente per uno dei seguenti 
motivi:
- Tubo è 'sotto corrente': Ciò potrebbe essere dovuto a polarizzazione errata, corrente bassa, circuito 
aperto dovuto a guasto strutturale/fisico o fornitura di riscaldamento a filamento mancante.
- Tubo in 'sovra corrente': In questo caso il circuito di protezione resettabile sarà attivato per proteggere 
da ulteriori danni e consentire all'amplificatore di funzionare con il tubo restante. Ciò potrebbe essere 
dovuto a guasto della polarizzazione, surriscaldamento del tubo o altre condizioni di guasto risultati da 
assorbimento di corrente eccessivo.

Reset: In alcune condizioni (ad es. durante una pausa adeguata della riproduzione), il circuito di 
protezione si ripristinerà automaticamente e consente al tubo di riattivarsi. Se il guasto permane, il 
LED rimane di colore rosso. In queste situazioni, in un momento opportuno spengere l'amp per alcuni 
minuti e riaccenderlo. Se il guasto permane, l'amp deve essere controllato da un tecnico autorizzato e 
competente per la corretta polarizzazione del tubo di uscita o tubo guasto.

Interruttore STANDBY
Ponendo questo interruttore in posizione “STANDBY” si spegnerà l'amplificatore mentre si lasciano i 
filamenti del tubo accesi. Lasciare questo interruttore in posizione “STANDBY” per un minimo di un (1) 
minuto dopo l'attivazione dell'interruttore POWER (#14). Questa è una funzione utile in quanto gran 
parte dell'usura del tubo proviene dal riscaldamento e raffreddamento del tubo stesso. Lasciando 
l'unità in “STANDBY” quando di fa una pausa consente ai tubi di restare caldi mentre non si suona. Per 
riprendere immediatamente il funzionamento normale dell'amp con nessun ritardo di riscaldamento, 
porre l'interruttore in posizione "ON". NOTA: Questo interruttore non sostituisce l'interruttore POWER 
(#14). Quando si è pronti ad interrompere la riproduzione per in periodo prolungato*, è meglio spegnere 
l'amp mediante l'interruttore POWER (#14). Per prevenire rumori indesiderati, si raccomanda di portare 
l'amp in “STANDBY” per almeno alcuni secondi prima di spegnere completamente.

* Tempo di spegnimento eccessivo (più di un'ora) in "MODALITÀ STANDBY" può danneggiare il TUBO DI 
USCITA "avvelenando i catodi". 

* Per una descrizione informativa della funzione STANDBY, leggere il Chapter 6 (Standby...For the Truth) 
dei documenti di Hartley Peavey inclusi su questo disco. 
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Interruttore POWER 

Questo interruttore consente l’alimentazione dell'unità, collegando il cavo di linea e portando 
l’interruttore in posizione ON. Tre dei quattro LED sul pannello anteriore si accendono, indicando che la 
corrente è fornita. È meglio che l'interruttore STANDBY (#13) sia impostato su STANDBY quando l'amp è 
acceso.

La corretta sequenza di avvio è: 

	 *Prima dell'uso, entrambi gli interruttori sono in posizione 'giù'. 

	 *Portare POWER su ON. Attendere almeno 1 minuto affinché l'amplificatore si riscalda. 

	 *Se l'interruttore di STANDBY è su ON. Utilizzare amp come normale. 

	 *Passare a STANDBY per breve interruzione. (Tra i set, non tra le canzoni!) 

	 *Mentre si suona, passare a STANDBY, attendere qualche secondo, quindi portare POWER su  
	 OFF.

14
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VINTERRUTTORE SELETTORE TENSIONE
Seleziona tra due diverse tensioni principale/linea CA. Ciò non dovrebbe normalmente essere 
regolato dall'utente, ecco perché c'è una protezione di plastica trasparente. Esso dovrebbe essere già 
impostato alla tensione principale/linea corretta per il proprio paese/territorio.

INGRESSO ALIMENTAZIONE CA:
Si tratta del connettore per il cavo della linea IEC il quale fornisce l'alimentazione CA all'unità. 
Collegare il cavo di linea a questo connettore per fornire energia all'unità. In caso di utilizzo della 
tensione di linea errata potrebbero verificarsi dei danni all'apparecchiatura. (Si veda SELETTORE 
TENSIONE #15).
Non rompere mai la spina di messa a terra su nessuna apparecchiatura. Essa, infatti, è stata fornita per 
la sicurezza dell'utente. Se la presa non è dotata di una spina di messa a terra, deve essere utilizzato 
un adattatore di messa a terra e il terzo cavo deve essere messo a terra adeguatamente. Per prevenire 
il rischio di elettrocuzioni o incendi, accertare sempre che l'amplificatore e tutta l'apparecchiatura 
associata sia messa a terra in maniera adeguata.

Note for UK ONLY
As the colors of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the colored 
markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green 
and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, or by the Earth symbol, 
or colored green or green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the 
terminal that is marked with the letter N, or the color black. (3) The wire that is colored brown must be 
connected to the terminal that is marked with the letter L, or the color red.

Per evitare il rischio di scossa elettrica, non porre le dita o altri oggetti nelle prese del tubo vuote 
mentre l’unità è alimentata.

FUSIBILE
Il fusibile è posto entro il tappo del portafusibile. Quando il fusibile salta, ESSO DEVE ESSERE SOSTITUITO 
CON UN FUSIBILE DELLO STESSO TIPO E VALORE PER EVITARE GUSTI ALL'IMPIANTO E PER 
PREVENIRE L'INVALIDITÀ DELLA GARANZIA. Se l’amplificatore brucia ripetutamente il fusibile, portare 
l'unità presso un centro di riparazione certificato.
AVVERTENZA: IL FUSIBILE DEVE ESSERE SOSTITUITO DOPO CHE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE È 
STATO SCOLLEGATO DALL'ALIMENTAZIONE.

INTERRUTTORE USCITA ALIMENTAZIONE
Questo interruttore a tre posizioni controlla un attenuatore che consente l'uscita massima di ciascun 
amplificatore per commutazione tra 100%, 25% e 5% della potenza nominale. Quindi, tra 20 watt, 5 
watt e 1 watt. Ciò permette all'utente di guidare la potenza, producendo quindi l'overdrive caratteristico 
dell'amp di potenza, ma senza quei volumi alti prodotti dall'altoparlante.

A impostazioni più basse può essere necessario aumentare leggermente i controlli Resonance e Presence 
per il tono desiderato. Ciò è dovuto alla modifica del fattore di attenuazione quando l'altoparlante è basso.
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SELETTORE IMPEDENZA
Questo interruttore consente la scelta appropriata dell’impedenza dell’alloggiamento/dell’altoparlante tra  
16Ω o 8Ω. 
Se sono usati due alloggiamenti di pari impedenza, e sono collegati in parallelo, l’interruttore sarà posto a metà 
del valore individuale. Ad esempio, due alloggiamenti da 16Ω necessitano un'impostazione a 8Ω. Impedenza 
altoparlante minima è 8Ω.

USCITA ALTOPARLANTE
L'uscita altoparlante è fornita per la connessione a un cabinet di altoparlante esterno. Assicurarsi che sia usato 
un cavo altoparlante idoneo e non un cavo strumento tipo schermato. 
L'impedenza di carico è selezionabile mediante il SELETTORE IMPEDENZA (#19). 
6505MH suona in modo eccezionale in 1x12, ma provarlo in 4x12 e vedere la reazione!

INTERRUTTORE ABILITA/ANNULLA ALTOPARLANTE
Questa funzionalità scollega in modo efficiente qualsiasi altoparlante/cabinet collegato alle USCITE 
ALTOPARLANTE (#20) e reindirizza l'uscita a un carico dummy interno. Ciò permette all'utente di monitorare 
la propria musica usando il segnale dall'uscita MDSI™, uscita USB o uscita microfono, senza produrre un volume 
reale. Quindi possono suonare o registrare a livelli di volume più bassi. 

Utilizzare sempre questa funzionalità se l'amp è usato senza un cabinet collegato all'USCITA ALTOPARLANTE 
(#20).

USCITA CUFFIA 
Server al collegamento di cuffie normali/auricolari mediante il mini jack stereo. 
L'utente può impostare l'amp all'impostazione ANNULLAMENTO ALTOPARLANTE e fare pratica in modo 
silenzioso con le cuffie. Il segnale è derivato nel circuito MSDI™ (si veda di seguito), quindi è filtrato per un tono 
tipo altoparlante per chitarra da 12”.

INTERFACCIA DIRETTA PER SIMULAZIONE MICROFONO - MSDI™
L'esclusivo  MSDI™ di Peavey simula il suono del microfono posto a circa 8'' da un cono dell’altoparlante da 12'', 
consentendo all’utente di inviare un segnale pulito alla console di mixaggio senza alcuna dispersione acustica da 
altri strumenti sul palco. È un’uscita non alimentata e sicura per l’uso con qualsiasi console di mixaggio. È anche 
particolarmente utile per registrazione domestica.

GROUND LIFT 
Attivare questo interruttore se il tecnico del suono sta ascoltando un ronzio nell'uscita MSDI™. Ciò dovrebbe 
eliminare il ronzio rimuovendo il loop di terra. In caso contrario, lasciare l'impostazione 'out', ‘GRND’.

INVIA LOOP EFFETTI
Jack di uscita da 1/4” fornisce segnale agli effetti esterni di basso livello o dispositivo di elaborazione segnale. 
Sebbene il loop effetti sia a pedale, l'uscita SEND è sempre attiva che può renderla utile per l'invio di segnale 
preamp a un altro amplificatore.



RITORNO LOOP EFFETTI
Jack di ingresso da 1/4” per segnali di ritorno da effetti esterni di basso livello o dispositivo di elaborazione 
segnale. Questo è un jack di commutazione: Inserendo uno spinotto in questo jack si interromperà il 
percorso del segnale dal jack INVIO EFFETTI (#25).
Se è utilizzato il loop effetti, esso si attiva automaticamente. Tuttavia, anche un interruttore a pedale può 
essere usato per bypassare il loop effetti-- si veda d seguito.

JACK INTERRUTTORE A PEDALE
Fornito per il collegamento degli interruttori a pedale usando gli spinotti jack TRS (Tip; Ring; Sleeve).

Jack superiore (CHNL/BOOST):-
'Ring' (sinistra su un pedale Peavey): Commuta tra i canali preamp. 
'Tip' (destra su un pedale Peavey): Seleziona il boost 'CRCH' (crunch) sul canale RHYTHM.

Jack inferiore (RVRB/LOOP):-
'Ring' (sinistra su un pedale Peavey): Attiva o disattiva il loop effetti. 
'Tip' (destra su un pedale Peavey): Attiva o disattiva il riverbero.

I pedali Peavey sono disponibili con e senza LED per indicare le impostazioni correnti. Fare riferimento a 
www.peavey.com o al servizio clienti per maggiori informazioni e i codici prodotto. 

Per commutare i canali e la funzione boost usando il pedale, gli interruttori principali del pannello anteriore 
devono essere impostati nella loro posizione “IN”. 

Quando utilizzate il footswitch, inserite sempre totalmente il jack (secondo click) nei jack FOOTSWITCH, 
per assicurare un corretto funzionamento.

USCITA REGISTRAZIONE AUDIO USB PER SIMULAZIONE MICROFONO
L'uscita di registrazione USB non richiede ulteriori driver – basta collegare un cavo USB 2.0 standard al 
proprio computer ed esso sarà rilevato come dispositivo audio. Aprire il programma di registrazione preferito 
e iniziare la registrazione. L'uscita è derivata da MSDI™ quindi suonerà in modo eccezionale proprio nel 
computer.

Ciò può essere usato in qualsiasi impostazione degli interruttori USCITA ALIMENTAZIONE (#18) o 
ANNULLAMENTO ALTOPARLANTE (#21) e ci dovrebbe essere piccola differenza nel livello audio USB. 
Quindi un buon segnale forte può essere ancora registrato mentre l'amp è impostato al  5% della potenza o 
anche silenziato.
Il livello attuale del segnale dall'uscita USB dipende dalle impostazioni dei controlli. Tuttavia, ogni unità è stata 
calibrata in modo che un gamma più ampia di suoni e livelli si adatterà nella sala controllo USB. Come con 
qualsiasi registrazione, soprattutto digitale, i livelli di registrazione attuali possono essere impostati in modo 
da prevenire qualsiasi distorsione indesiderata.

* Tubi di potenza
Attenzione!!! Se i tubi di potenza (EL84) sono modificati, l'amplificatore deve essere ri-polarizzato. Li abbiamo 
progettati in modo che questa sia una procedura rapida e semplice, ma che deve essere effettuata da un 
tecnico/ingegnere qualificato e competente. Non solo per motivi di sicurezza, ma anche per assicurare 
all'utente il suono migliore e lunga durata dei tubi nuovi. Tubi di potenza polarizzati in modo errato possono 
produrre suono sporco e senza vigore o bruciarsi in modo rapido.
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6505 MH® 
SPECIFICHE Amplificatore valvolare per chitarra

Potenza nominale: 20 W (rms) in  
8 o 16Ω

Consumo energetico: (Domestico)  
90 W, 50/60 Hz, 120 VCA

Complemento tubo: 2 x EL84, 3 x 
12AX7/ECC83

Dimensioni (A x L x P): 7.25" x 14.00" 
x 7.75" / 185mm x 356mm x 197mm 
(l'altezza include piedi e impugnatura)

Peso:17 libbre / 8 kg

Specifiche tecniche preamp

Ingresso Preamp: 
	 Impedenza: Z molto alta, 1MΩ

Invio effetti: 
	 Impedenza bassa: A Z alta,  
	 22kΩ o superiore 
	 Livello uscita nominale: 0 dBV,  
	 1.0 V(rms)

Ritorno effetti: 
	 Impedenza: Z alta, 100kΩ 
	 Livello ingresso designato:  
	 0 dBV, 1.0 V(rms)

Equalizzazione:  
	 EQ passivo basso, medio e alto  
	 personalizzato

Pedale remoto: (incluso)

	 Unità speciale a 2 pulsanti con  
	 indicatori LED (#00579720) 
	 Un pedale per funzioni boost e  
	 selezione canale. 
	 Un secondo pedale può essere usato  
	 per attivare e disattivare riverbero e  
	 loop effetti.

Altre specifiche misc.

Rapporto segnale-disturbo: 
	 Meglio di 74dB su tutti i modelli  
	 (rispetto alla piena potenza e  
	 dipendente dalle impostazioni  
	 preamp)

Uscita MSDI:  
	 Impedenza bassa: 600Ω - Quasi  
	 bilanciato 
	 Livello uscita: dipende dai  
	 controlli, ma -12dBu (+/-3dBu) a  
	 piena potenza su tutti i modelli

Uscita USB:  
	 Livello uscita: dipende dai  
	 controlli, ma -6dB (+/-3dB) a piena  
	 potenza su tutti i modelli

Attenuatore di potenza:  
	 Interruttore a tre impostazioni per  
	 100%, 25% e 5% di potenza  
	 nominale. (rispettivamente 20W,  
	 5W e 1W.)

Uscita cuffia: 
	 Mini jack stereo con uscita filtrata per  
	 cuffie stereo, 6Ω - 50Ω impedenza per  
	 canale.

*Funzioni e specifiche tecniche 
soggette a modifiche senza avviso.



PEAVEY ELECTRONICS CORPORATION LIMITED WARRANTY
Effective Date: 11/01/2011

What This Warranty Covers
Your Peavey Warranty covers defects in material and workmanship in Peavey products purchased and serviced in the U.S.A. and Canada.

What This Warranty Does Not Cover
The Warranty does not cover: (1) damage caused by accident, misuse, abuse, improper installation or operation, rental, product modification or neglect; (2) damage occurring 
during shipment; (3) damage caused by repair or service performed by persons not authorized by Peavey; (4) products on which the serial number has been altered, defaced or 
removed; (5) products not purchased from an Authorized Peavey Dealer.

Who This Warranty Protects
This Warranty protects only the original purchaser of the product.

How Long This Warranty Lasts
The Warranty begins on the date of purchase by the original retail purchaser. The duration of the Warranty is as follows:

 Product Category   Duration

 Guitars/Basses, Amplifiers, Preamplifiers, Mixers, Electronic Crossovers and Equalizers 2 years *(+ 3 years)

 Drums  2 years *(+ 1 year)

 Enclosures  3 years *(+ 2 years)

 Digital Effect Devices and Keyboards and MIDI Controllers  1 years *(+ 1 year)

 Microphones  2 years

 Speaker Components  1 year   
 (incl. Speakers, Baskets, Drivers, Diaphragm Replacement Kits and Passive Crossovers) 

 Tubes and Meters  90 Days

 Cables  Limited Lifetime

 AmpKit Link, Xport, Rockmaster Series, Strum’n Fun, RetroFire, GT & BT Series Amps   1 year

 Marvel Jr. Guitar 90 Days

  

[* Denotes additional Warranty period applicable if optional Warranty Registration Card is completed and returned to Peavey by original retail purchaser within 90 days of purchase.]

What Peavey Will Do
We will repair or replace (at Peavey’s discretion) products covered by Warranty at no charge for labor or materials. If the product or component must be shipped to Peavey for 
Warranty service, the consumer must pay initial shipping charges. If the repairs are covered by Warranty, Peavey will pay the return shipping charges.

How To Get Warranty Service
(1) Take the defective item and your sales receipt or other proof of date of purchase to your Authorized Peavey Dealer or Authorized Peavey Service Center.
OR
(2) Ship the defective item, prepaid, to Peavey Electronics Corporation, International Service Center, 412 Highway 11 & 80 East, Meridian, MS 39301. Include a detailed description 
of the problem, together with a copy of your sales receipt or other proof of date of purchase as evidence of Warranty coverage. Also provide a complete return address.

Limitation of Implied Warranties
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO THE LENGTH OF 
THIS WARRANTY.
Some states do not allow limitations on how long an implied Warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

Exclusions of Damages
PEAVEY’S LIABILITY FOR ANY DEFECTIVE PRODUCT IS LIMITED TO THE REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT, AT PEAVEY’S OPTION. IF WE ELECT TO REPLACE THE 
PRODUCT, THE REPLACEMENT MAY BE A RECONDITIONED UNIT. PEAVEY SHALL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES BASED ON INCONVENIENCE, LOSS OF USE, LOST PROFITS, 
LOST SAVINGS, DAMAGE TO ANY OTHER EQUIPMENT OR OTHER ITEMS AT THE SITE OF USE, OR ANY OTHER DAMAGES WHETHER INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR 
OTHERWISE, EVEN IF PEAVEY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation may not apply to you.

This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

If you have any questions about this Warranty or services received or if you need assistance in locating an Authorized Service Center, please contact the Peavey International 
Service Center at (601) 483-5365.

Features and specifications are subject to change without notice.

Logo referenced in Directive 2002/96/EC Annex IV
(OJ(L)37/38,13.02.03 and defined in EN 50419: 2005
The bar is the symbol for marking of new waste and 

is applied only to equipment manufactured after
13 August 2005
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